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2024 NOVEMBER 

 

《入冬思》 

海風吹葉枯滿樹，雨寒日淡鳥鳴覆。 
來年必踱去時路，復尋年少動情處。 

 



2025 APRIL 

 

《山思》 

深林環抱雪峰寒，湖畔繁花又開顏。 
人有興亡山不變，不禁望山憶少年。 

 

《觀鳥有感》 

百川東去不復回，候鳥南遷又一歲。 
長嘆空有凌雲志，奈何折翼難高飛。 

 



2025 MAY 

 

《望菊》 

野花萬綻亂山崖，菊花獨屹枯樹下。 
今夏折戟染沙場，來春重鑄黃金甲。 

 

《鵬》 

鵬展垂雲翼，直上九萬里。 
雖可穿天地，卻難跨今昔。 

 

《絕句·嘆馬》 

良駒自有名將愛，寶馬應引伯樂來。 
不懼單騎千里路，只愁需負萬斤柴。 

 



2025 JULY 

 

《觀龐貝故城有感》 

猶有車轍在，不見馬蹄來。 
殘室歸寂靜，古道覆石苔。 
盛世彈指滅，野花年年開。 
舊時多少事？今我獨徘徊。 

 

《臨江仙·陣陣煙雨響雷霆》 

陣陣煙雨響雷霆，細絲沖盡豪情。 
是非成敗歸天命。 
荷花逢時節，盛夏生美景。 
雲走微風吹霧散，獨賞雨後鳥鳴。 
正值入夜歸寧靜。 
今昔多少愁？只望一掃清。 

 



2025 AUGUST 

 

《青玉案·密州·改》 

秋風吹敗千頃樹。伴殘葉、又恍惚。 
孤燈獨影萬里路。輪轍滾滾，引擎轟鳴，故鄉已日暮。 
紅磚卵石篆艱苦。稻田麥草訴荒蕪。 
天涯念她千百度。驀然回憶，那人猶在，當初動情處。 

 



2025 SEPTEMBER 

《風》 

盤轉繞閣樓，浩蕩掃密州。 
卷落今秋葉，難解千古愁。 

 

《入秋》 

麥草連木亭，揮桿破寧靜。 
眺望千萬傾，駿馬一嘶鳴。 

 

《望菊秋悲二首·其一》 

朝霞難驅密州涼，落日不捨殘葉香。 
年年菊花終凋謝，歲歲遊子又重陽！ 

 



2025 OCTOBER 

《十月觀秋》 

日暖樹影斜，微風吹依舊。 
無處踏黃葉，自覺已深秋。 

 

《水調歌頭·謀事方寸內》 

乙巳中秋，忙碌晝夜，悲憤，作此篇，兼懷香港。 
 
謀事方寸內，成敗歸青天。 
追憶維港波濤，歸鄉待何年？ 
雖失大鵬之翅，卻言鴻鵠壯志，不忘一執念。 
人生幾萬日，難解宿命緣。 
月高掛，影斜映，照無眠。 
丹心未改，愁悵誓要譜新篇。 
初嘗聚散離合，心更憂傷不甘，悔恨失諾言。 
但願情誼久，知己天地間。 



 

《深秋題馬》 

一鳴昂首駕鐵蹄，百步奔襲陣風起。 
舉鞭指向可不必，撒繮飛騰幾萬里。 

 

 



2025 NOVEMBER 

 

《秋的救贖》 

密歇根的秋，孤獨且平靜。 
遍地飄落的紅葉， 
恍惚間見到，故鄉的木棉花。 
最後一朵的凋謝， 
迴響起離別的痛。 
寒風凍僵了手指， 
卻解開我的心結。 
來告別少年的傷， 
自由的靈魂，飛向下次黎明。 



 

《小雪》 

初襲銀裝枝頭沉，持韁昂首霜中奔。 
鞍上揮桿不懼寒，下馬方知凍幾分。 

 



2025 DECEMBER 

 

《金門冬至》 

微雨金門不覺寒，暫別密州歸期遠。 
昔日知己天際邊，今朝望梅獨吟嘆。 

 



2026 JANUARY 

 

《與你的第99+1天·改》 

在我生命中 
你只綻放一瞬間。 
而我卻願意 
一生都為你閃爍。 
同一條路上 
我們踏過千百遍， 
消失的腳印 
多少次擦肩未見？ 
曾追逐的你 
留在記憶另一邊， 
共渡的時光 
風中散成無數片。 
人生無需重來 
只希望再見你第一面。 

In my life 
you bloomed for only one instant. 
Yet I am willing 
to shine for you my entire life. 
The same road 
we have walked thousands of times, 
the footprints that vanished 
how many times we passed without seeing? 
The you I once chased 
remains on the other side of memory, 
the time we spent together 
scattered into countless fragments by the wind. 
Life needs no second chance. 
I only wish to meet you for the first time again. 

 



2026 FEBRUARY 

 

《乘客》 

若你我的軌道方向一致， 
我們則平行卻永不相見。 
 
若你我的軌道方向不同， 
雖各奔東西卻有緣相遇， 
短暫的陪伴後永遠離別。 
 
若你我的軌道是同一條， 
腳步的快慢讓我們 
距離彼此越行越遠。 
 
一同上車的人已成過客。 
誰與我同時到站？ 
 

 



 

《櫻花綻放時》 

有緣與你 
見過， 
慶幸同你 
笑過，抱過， 
吻過，撫過。  
無悔真切 
愛過，  
但最終也只是  
路過。  



 

 

《遲到》 

 

我討厭沈默。 
唯獨享受你沈默中的寧靜。 
我無暇聆聽。 
卻想聽你說的每一字一句。 
我不想駐足。 
你是我慢下來欣賞的美景。 
對夢想的承諾， 
不慎混入你的笑容與身影。 
我從不願等待。 
為你，我卻甘願等待一生。 
等待有一天， 
向彼此說出那句來遲的： 
“我願意。” 
為了那一天， 
我希望不再等待。 

I detest silence,  
Except enjoying the calmness in yours.  
I seldom listen,  
But long for every word and sentence you speak.  
I don’t wish to stay,  
But you are the scenery that slows my steps.  
The promise to my dreams,  
Unknowingly blended in your smile and silhouette.  
I never liked waiting.  
Yet for you, I’d willingly wait a lifetime.  
Awaiting the day,  
We say to each other, the belated  
“I do”.  
For that day,  
I hope not to wait any longer. 

 

 



2026 MARCH 

《寒春》 

安城驚蟄尚飄雪， 
遊子半載未歸鄉。 
維港花開誰人賞？ 
待到來年又何妨。 

 

《香港嘅浪潮》 

巨石壓在沙灘上。 
巨石抹平浪花。 
巨石阻擋潮水。 
巨石命令道：停。 
浪潮沖散 
巨石之下的沙粒。 
浪潮洗去 
巨石之上的藤壺。 
浪潮湧入 
巨石之內的裂痕。 
浪潮將碎石 
捲入海底。 

 



 

《明年的冬·改》 

為何 
三月底的春雨 
比一月初的雪 
更冷？ 
雪花一片片 
留在你頭頂。 
雨水一絲絲 
落入我心中。 
何時，我再次 
為你撐傘？ 
那時，你是否 
仍在雪中 
等待？ 

Why is  
the rain at end of March 
colder 
than early January’s snow?  
Snow, flake by flake,  
rest on your hair.  
Rain, drop after drop,  
fall into my heart.  
When will I again  
raise the umbrella for you?  
And will you still be there 
waiting  
in the snow?  

 



2026 APRIL 

 

《Soleil et Diamants》 

山腳， 
初夏的暖風未變， 
山頂， 
吹來的冰雪依舊。 
攀登者失去同伴， 
還在攀登。 
旅行者不見燈塔， 
仍然探索。 
向湖畔的鳶尾花 
發出疑問， 
沒有答案。 
為何我仍未聽到， 
那兩年前的回音？ 

 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

All visuals and texts created by Yuqi Sun 
視覺與文字內容皆為孫宇琦原創製作 
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